Zmluva o vypozicke / Borrowing Agreement

uzatvorenda v zmysle ust. § 659 a nasl. zdkona ¢. 40/1964 Z. z. - Obc¢ianskeho zakonnika
(dalej len ,,Zmluva“) medzi tymito zmluvnymi stranami:

Concluded pursuant to the provisions of § 659 et seq. of Act no. 40/1964 Coll. Civil Code as amended (hereinafter
only as ,,Agreement”) by and between the following Contracting Parties:

SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.

Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta

36 249 564

Kang Kil LEE, konatel' / Executive Officer

Obchodny register vedeny OS Trnava, oddiel: Sro, vlozka ¢. 13528/T
2020194429/5K2020194429

1. PoZic¢iavatel' / Borrower:
Sidlo / Residence:

ICO / Reg. No.:

Zastupeny / Represented by:
Zapisany / Registered in:
DIC-IC DPH / VAT ID:

(dalej len ako ,PoZi¢iavatel”/ hereinafter only as ,Borrower”)

2. Vypoziciavatel

/ Beneficiary:

Sidlo / Residence:
Zastupeny / Represented by:

Slovenské narodné divadlo / Slovak National Theatre
Pribinova 17, 819 01 Bratislava, Slovenska republika
Mgr. art. Marian Chudovsky, generalny riaditel / Managing Director

Bc. Daniel Rabina, riaditel Centra marketingu / Marketing Centre Director
Pravna forma / Legal status:
ICO / Reg. No.:
DIC-IC DPH / VAT ID:

$tatna prispevkova organizacia / State contributory organization
00 164 763
2020829954/SK 2020829954

(dalej len ako ,VypoZiciavatel”/ hereinafter only as ,Beneficiary”)

Cl 1. I.
Predmet zmluvy Subject matter of Agreement

The matter of this

1. Predmetom Zmluvy je vypoZi¢anie hnutelnych 1.

veci vo vyluénom vlastnictve PoZiciavatela
VypoZiciavatelovi, ato konkrétne dva (2) ks
televizorov znacky Samsung s nasledovnymi
uhloprie¢kami a parametrami:
- 1x UHD televizor Samsung s uhloprieckou
85" palcov v hodnote 7 814,96 EUR,
model: UE85S9SLXXC,
sériové Cislo: ZB943SPDA00010;
- 1x LED televizor Samsung s uhloprieckou
75" palcov v hodnote 2 370,10 EUR,
model: UE75ES9000UXXU,
sériové Cislo: SESK000000002074
(dalej len ako ,,Predmet vypozicky“).

Podrobnosti o predmete astave predmetu vypozZicky
budu Specifikované v Preberacom protokole, ktory bude
neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy, aktory bude

subject
Agreement is borrowing of movable property
solely owned by Borrower to Beneficiary, i.e.
namely two (2) units of TVs - Samsung brand
with following diagonals and parameters:
- 1x UHD TV Samsung with 85" diagonal in
value of 7814,96 EUR,
model: UE85S9SLXXC,
Serial No.: ZB943SPDA00010;
- 1x LED TV Samsung with 75" diagonal in
value of 2370,10 EUR,
model: UE7Z5ES9000UXXU,
Serial No.: SESK000000002074
(hereinafter as “Subject of Borrowing”)

Details of the Subject of Borrowing and about
condition of Subject of Borrowing shall be specified in
Acceptance Protocol which will be an integral part of




obsahovat vsetky detaily tykajuce sa predmetu
vypozicky. Preberaci protokol tvori Prilohu ¢. 1 k tejto
Zmluve.
2. Uvedeny predmet vypoZicky definovany v bode
1. tohto ¢lanku bude umiestneny vo foyer SND
pocCas obdobia trvania ana Uucely festivalu
Eurokontext 2014 v termine od 28.5.2014 do
25.6.2014 a nasledne v sulade s ¢lankom II. na
ucely podpory aktivit Vypoziciavatela.

Cl. .
Doba a podmienky prevzatia predmetu vypozicky

1. Predmet vypozicky $pecifikovany v Clanku I. tejto
Zmluvy poskytne Poziciavatel Vypoziciavatelovi
pocas obdobia od 28.5.2014 do 28.5.2015.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze predmet vypoZzicky
$pecifikovany v Clanku 1. tejto  Zmluvy
PoZiCiavatel vypoZiCia Vypoziciavatelovi dna
28.5.2014 na zaklade osobného odovzdania
predmetu vypozicky, o ktorom zmluvné strany
prostrednictvom  svojich  zastupcov  spiSu
pisomne Preberaci protokol, ktory podpiSu
obidve zmluvné strany.

3. PoziCiavatel sa zavdzuje Vypoziciavatelovi
odovzdat predmet vypozicky v stave spbsobilom
na jeho plnohodnotné uZivanie a pouzivanie
pocas obdobia vypozicky VypoZiciavatefom.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Poziciavatel doruci
na vlastné naklady predmet vypoZicky do miesta
odovzdania predmetu vypoZicky v den urceny
v bode 2. tohto ¢lanku zmluvy. Zodpovednost za
Skodu spbdsobend na predmete vypoZicky
prechddza na VypozZi¢iavatela momentom
prevzatia predmetu vypozZicky, po odbornej
inStalacii predmetu vypozicky poverenou osobou
pozi¢iavatela a zaroven po podpisani
Preberacieho protokolu ostave Predmetu
vypozicky obidvomi zastupcami zmluvnych stran.
VypoziCiavatel zabezpeci pre prenos pri
odovzdavani predmetu vypozic¢ky vozik na prevoz
televizorov a predlZovacie kable k miestam
instaldacie.

5. Po skonceni doby vypozZicky sa zavazuje
PoZi¢iavatel oznamit VypoZi¢iavatelovi datum
prevzatia predmetu vypozicky vopred najmenej 5
pracovnych dni pred datumom prevzatia
predmetu vypozicky. Odinstalovanim predmetu
vypozicky Poziciavatelfom prechadza
zodpovednost za $kodu na predmete vypozicky
spat na Pozi¢iavatela. O prevzati a stave

this Agreement and shall contain all details concerning
the Subject of Borrowing. Acceptance Protocol forms
Enclosure No.1 to this Agreement.

2. The above mentioned Subject of Borrowing
defined in par. 1. of this Article will be placed
in SNT foyer during the period and for the
purposes of festival Eurokontext 2014 as of
May 28, 2014 to June 25, 2014 and
subsequently for the purpose of promotion of
Beneficiary’s activities in line with Article Il.

.
Term of lend and conditions of Subject of
Borrowing taking over

1. Borrower provides to Beneficiary the Subject
of Borrowing specified in Article I. of this
Agreement for the time period from May 28,
2014 to May 28, 2015.

2. Contracting Parties agree that the Subject of
Borrowing defined in Article 1. of this
Agreement the Borrower lends to the
Beneficiary on the May 28, 2014 based on
personal handing over of the Subject of
Borrowing that will be documented in written
Acceptance Protocol drawn up by contracting
Parties through their representatives and
signed by both contracting Parties.

3. Borrower undertakes to hand over the Subject
of Borrowing to the Beneficiary in a condition
proper for its full use and enjoyment by the
Beneficiary during the term of lend.

4. Contracting Parties agree that Borrower
delivers at his own expense the Subject of
Borrowing to the place of handover on the
day determined in par. 2. of this Article.
Liability for damage caused to the Subject of
Borrowing shall pass to the Beneficiary upon
receipt of Subject of Borrowing and of
condition of Subject of Borrowing, after
professional installation done by person
authorized by the Borrower and upon signing
of Acceptance Protocol by representatives of
both contracting Parties. For the purpose of
handing over of Subject of Borrowing,
Borrower provides a carriage for transport of
TVs and extension cables to installation place.

5. After termination of lend period, Borrower
undertakes to inform Beneficiary on the date
of taking over the Subject of Borrowing, at
least 5 working days in advance prior to




predmetu vypozicky PoZiciavatelom, spiSu obe
zmluvné strany prostrednictvom
splnomocnenych zastupcov Protokol o prevzati
predmetu vypozicky, ktory tvori Prilohu ¢. 2
Zmluvy. Predmet vypozi¢ky si Poziciavatel po
skonceni doby vypozZicky odvezie na vlastné
naklady.

6. Poziciavatel zodpoveda za predmet vypozicky do
momentu ich protokoldrneho prevzatia po
inStalacii predmetu vypozicky VypoZic¢iavatefom
v priestoroch budovy SND aod momentu ich
spatného prevzatia po ukonceni vypozicky po
odbornej odinstalacii predmetu  vypozicky
PoZiCiavatelom. VypofZiciavatel zodpoveda za
predmet vypoZicky pocas trvania tejto Zmluvy
vzmysle a v rozsahu Poistnej zmluvy ¢. 080 —
8016971, ev. ¢.: MK — 137/2012/M, ktora tvori
Prilohu ¢. 3 tejto Zmluvy. V pripade, ak danu
$kodovu udalost nebude v plnom rozsahu kryt
plnenie poistovne vyplyvajlice z poistnej zmluvy,
VypoiZiciavatel je povinny doplatit rozdiel medzi
tymto plnenim a hodnotou vypozicky.

Cl. .
Ucel vypozicky

1. Vypozic¢iavatel prehlasuje, Ze bude uZivat
predmet vypoZicky pre potreby ana ucely
festivalu Eurokontext 2014 a nasledne po jeho
skonceni na Ucely podpory svojich aktivit.

ClIv.
Prava a povinnosti Poziciavatela a Vypoziciavatela

VypoiZiCiavatel sa zavazuje predmet vypozicky
uzivat riadne, vsulade sdohodnutym resp.
obvyklym Géelom, a chranit ho pred poskodenim,
stratou alebo zni¢enim podla podmienok
uvedenych v ¢l. 1, najma v bode 6. tejto Zmluvy.

Skody vzniknuté pri uZivani predmetu vypozicky
sa VypoiZiCiavatel zavidzuje odstranit na vlastné
ndklady abezodkladne otom informovat
PoZiciavatela.

VypoZiciavatel nie je opravneny bez suhlasu
PozZi¢iavatela prenechat predmet vypozZicky na
uzivanie tretej osobe.

4. Vypoziiavatel sa zavdzuje vratit predmet
vypozicky najneskér do konca urcenej doby

handing over date. With uninstallation of the
Subject of Borrowing, liability for damage
caused to the Subject of Borrowing shall pass
back to the Borrower. On receipt of Subject of
Borrowing and condition of Subject of
Borrowing, Contracting Parties through their
representatives draw up Receipt Protocol
which forms the Enclosure no. 2 of this
Agreement. After termination of borrowing
term, Borrower shall transport the Subject of
Borrowing at his own expenses.

Borrower is liable for the Subject of Borrowing
to the time of its receipt by Beneficiary after
installation at the premises of SNT building
and as of the moment of its back receipt after
termination of borrowing. Beneficiary is liable
for Subject of Borrowing during the existence
of this Agreement in terms of and within the
scope of Insurance Contract No. 080 -
8016971, Reg. No.: MK — 137/2012/M. This
Insurance Contract forms Enclosure No. 3
herein. In case the damage event is not
covered to full extent by performance of
insurance company under Insurance Contract,
Beneficiary is obliged to pay the difference
between this performance and value of
borrowing.

ClL .
Purpose of borrowing

Beneficiary declares that he will use the
Subject of Borrowing for the purposes of
Eurokontext 2014 festival, and subsequently
for the purpose of promotion of his activities.

Cl. Iv.
Rights and duties of Borrower and Beneficiary

Beneficiary undertakes to use the Subject of
Borrowing properly, in line with agreed or
usual purpose, and protect the same against
damage, loss or destruction under the
conditions specified in Article Il., par.6. herein.

Beneficiary undertakes to eliminate damages
incurred out of the use of Subject of
Borrowing at his own expenses and inform
Borrower thereof immediately without delay.

Beneficiary is not entitled to leave the Subject
of Borrowing for use to the third party
without prior consent of Borrower.

Beneficiary undertakes to return Subject of
Borrowing by the end of the specified term of




10.

11.

zapozZiCania vstave, vakom bol odovzdany
Poziciavatelom s ohfadom na beZné opotrebenie,
sposobené jeho prevadzkou a pouzivanim.

VypoiiCiavatel je opravneny uZivat predmet

vypozicky riadne avplnom rozsahu podla
podmienok uvedenych v tejto Zmluve.
Poziciavatel prenechdva VypotZiciavatelovi

predmet vypoZzicky na uzivanie bezodplatne.

PoZiCiavatel sa zavdzuje odovzdat predmet
vypozicky VypozZiciavatelovi v stave spdsobilom
na riadne uZivanie. Pri nesplneni povinnosti
podla tohto bodu Zmluvy, je opravneny
Vypoticiavatel okamzZite odstupit od Zmluvy.

Obidve zmluvné strany su povinné si navzdjom
poskytnut pInd sucinnost pre splnenie povinnosti
vyplyvajucich ztejto Zmluvy. Pri nesplneni
povinnosti podla tohto bodu Zmluvy, je druhd
zmluvnad strana opravnend okamizite odstupit od
Zmluvy.

PoZiCiavatel je opravneny okamiZite odstupit od
Zmluvy v pripade, ak VypoZiciavatel neuZiva
predmet vypozicky riadne, uziva ho v rozpore
s dohodnutym resp. obvyklym ucelom, alebo
inym spésobom podstatne porusi svoje
povinnosti v zmysle bodu 3. ¢lanku V. Zmluvy.

V pripade, Ze Vypoiziciavatel porusi svoju
povinnost vratit predmet vypoZicky riadne
avcas, PoZiCiavatel ma po preukdzani naroku,
narok na zmluvnu pokutu vo vyske 200 EUR / den
(slovom dvesto eur za den) podla ustanoveni
tejto Zmluvy, len v pripade splnenia podmienky

v €l 1l bod Vtejto Zmluvy, alen ak PoZiciavatel

poskytne potrebnd suéinnost Vypoziciavatelovi
vzmysle tejto Zmluvy na prevzatie predmetu
vypozicky. Tym nie je dotknuty narok
PoZiciavatela na ndhradu skody, a to aj nad vysku
stanovenej zmluvnej pokuty podla tejto Zmluvy.

Ustanovenie uvedené v ¢l. IV., bod 10. sa uplatni
iba v pripade, ak:

a) Poziciavatel si v termine dohodnutom vopred

pisomne oboma stranami podla ¢l. Il bod V tejto
Zmluvy pride prevziat predmet vypozic¢ky, avsak
Vypozic¢iavatel mu odmietne vratit predmet
vypozicky, resp. odmietne mu poskytnut pristup
do svojich priestorov;

b) PofZiciavatel si v termine dohodnutom vopred

pisomne oboma stranami podla ¢l. Il bod V tejto
Zmluvy pride prevziat predmet vypozic¢ky, avsak
Vypozic¢iavatel v danom termine nebude mat
predmet vypozicky k dispozicii, ocom sa

lend in the condition in which it was handed
over by Borrower with regard to normal wear
and tear, caused by its operation and use.

5. Beneficiary is entitled to use the Subject of

Borrowing duly and properly, and in full
extent under the terms of this Agreement.

6. Borrower abandons the Subject of Borrowing

to the Beneficiary for the use free of charge.

7. Borrower undertakes to hand over the Subject

of Borrowing to the Beneficiary in a condition
capable for proper use. Failure obligations
under this par. of the Agreement, the
Beneficiary is entitled to withdraw the
Agreement.

8. Both Contracting Parties are obliged to

provide each other full cooperation in order to
fulfill obligations under this Agreement.
Failure obligations under this paragraph
entitled the other Party to withdraw the
Agreement.

9. Borrower is entitled to withdraw from the

Agreement immediately providing that
Beneficiary does not use the Subject of
Borrowing properly, uses the same contrary to
the agreed or usual purpose, or otherwise
substantially breaches his obligations under
par. 3., Article V. of this Agreement.

10. In the event that the Beneficiary violates its
obligation to return the Subject of Borrowing
properly and in time, Beneficiary after proving
a claim is entitled for a liquidated damages in
the amount of 200 EUR / day (in words: two
hundred euros per day) under the provisions
of this Agreement only if the condition in
Article Il par. V of this Agreement is fulfiled
and only if the Borrower provides the
necessary assistance to Beneficiary under this
Agreement for takeover Subject of Borrowing.
This does not affect the right Borrower for

damages, including the amount of the
contractual penalty provided under this
Agreement.

11. The provision in Article IV., par. 10 applies
only if:

a) Borrower by the date agreed in advance in
writing by both parties under Article Il par. V
of this Agreement comes to takeover the
Subject of Borrowing, but the Beneficiary will
refuse to return to the Subject of Borrowing,
respectively Beneficiary refuses to give access




nasledne spravi pisomny zaznam podpisany
obidvomi stranami.

Cl. v.
Platnost a skonéenie zmluvy

Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, ktora
predstavuje dobu vypozicky Specifikovand v
¢lanku 1l., bode 1. tejto Zmluvy.

Zmluva zanika
a) uplynutim doby vypozicky;
b) vzdjomnou pisomnou dohodou zmluvnych
strén;
c) vypovedou ktorejkolvek zo zmluvnych stran
alebo
d) odstupenim od Zmluvy zo strany
Vypotzitiavatela podla ¢l. IV bod 7 abod 8
tejto Zmluvy azo strany PoziCiavatela
z dévodu podstatného porusenia
zmluvnych povinnosti druhou zmluvnou
stranou podla ¢lanku IV., bod 8 a bod 9
tejto Zmluvy. Odstlupenie od zmluvy je
uc¢inné dnom nasledujucim po  dni
dorucenia ozndmenia a uvedenia dévodu
podstatného porusenia zmluvy druhej
zmluvnej strane.

Za podstatné porusenie povinnosti vzmysle

ustanoveni tejto Zmluvy sa povazuje najma:

a) Nevratenie predmetu vypozicky
PozZiCiavatelovi po uplynuti doby vypoZicky
resp. dohodnutom termine za podmienok
stanovenych v ¢l. Il bod 5 a €l. IV bod 11 tejto
Zmluvy

b) Poskodenie, zni¢enie alebo strata predmetu
vypozicky VypoZiciavatelom;

c) Neodstranenie skod vzniknutych v priebehu
doby vypozic¢ky zo strany Vypoziciavatela;

d) UiZivanie predmetu vypozicky v rozpore
s dohodnutym resp. obvyklym ucelom;

e) Prenechanie predmetu vypozicky
Vypoziciavatelom tretej osobe bez
predchdadzajluceho suhlasu PoZiciavatela.

b)

to its premises;

Borrower by the date agreed in advance in
writing by both parties under Article Il par. V.
of this Agreement comes to takeover the
Subject of Borrowing, but the Beneficiary in a
given period will not have Subject of
Borrowing available, what will be confirmed
by a written record signed by both parties.

CLv.
Validity and termination of contract

1. The Agreement is concluded for a definite
period of time, which represents the term
of lend specified in par.1, Article Il. herein.

2. The Agreement terminates

a) by expiration of the term of lend;

b) by mutual written consent of Parties;

c) by notice of termination of any
contracting Party; or

d) by withdrawal from the Agreementon
the part of Beneficiary under Article IV
par. 7 and par. 8 and on the part of
Borrower due to substantial breach of
contractual obligations by the other
Party pursuant to par.8 and par. 9. of
the Article IV. herein. Withdrawal
from the Agreement shall become
effective on the day following the
date of receipt of the notice and
stating the reason of substantial
breach to the other Party.

3. Substantial breach of obligations under
provisions of Agreement shall be deemed:
a) Failure to return the Subject of
Borrowing to Borrower in due time,
respectively within agreed time and
under conditions defined in Article I,
par. 5 and Article IV par. 11 of this
Agreement;

b) Damage, loss or destruction of Subject
of Borrowing by the Beneficiary;

c) Failure to eliminate damages incurred
during the lend term by Beneficiary;

d) Use of Subject of Borrowing contrary
to the agreed or usual purpose;

e) Abandonment of the Subject of
Borrowing to the third party without
prior consent of Borrower.




Cl. V1.
Zaverecné ustanovenia

Vypoziciavatel prehlasuje, ze bol pred uzavretim
tejto Zmluvy oboznameny so stavom a spravnym
spbésobom uZivania predmetu vypozicky.

Tato Zmluva je vypracovana v troch rovnopisoch,
z ktorych Vypoziciavatelovi patria dve
vyhotovenia zmluvy a PoziCiavatel prevezme
jedno vyhotovenie. V pripade sporu je platné
znenie v slovenskom jazyku.

Vsetky zmeny vZmluve musia byt vykonané
formou  d&islovanych  pisomnych  dodatkov
podpisanych zastupcami obidvoch stran.

Prava a povinnosti touto Zmluvou neupravené sa
riadia prislusnymi ustanoveniami Obcianskeho
zakonnika, pripadne inymi pravnymi predpismi
vztahujucimi sa na dany vztah.

Tato Zmluva nadobuda platnost driom
podpisania opravnenymi zdstupcami obidvoch
stran a ucéinnost driom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmlav podla
osobitného predpisu, najma podla § 47a zdkona
€. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik a zédkona ¢.
211/2000 Z. z. oslobodnom  pristupe
k informaciam v zneni neskorsich predpisov.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si Zmluvu vopred
precitali, porozumeli jej obsahu, Zmluva bola
uzatvorena na zaklade slobodnej véle, nie je
uzatvarana za napadne nevyhodnych
podmienok, v tiesni a na znak suhlasu s jej
obsahom ju zmluvné strany schvilili a podpisali.

V Bratislave, dna ........... 2014

Article VI.
Final Provisions

1. Beneficiary declares that prior to conclusion of
this Agreement he was informed of the state
and proper use of the Subject of Borrowing.

2. This Agreement is executed in three copies of
which Beneficiary receives two copies and
Borrower receives one copy from each
language. In case of conflict Slovak wording of
the Agreement shall prevail.

3. Any changes and supplements to this Agreement
shall be made in the form of written and
numbered amendments signed by both
Contracting Parties.

4. The rights and obligations of both Contracting
Parties, unless specified in this Agreement, shall
be governed by the relevant provisions of Civil
Code and other related legal regulations if
appropriate.

5. This Agreement shall enter into force upon the
day of signature by both Parties and becomes
effective on the day following its publication in
Central Register of Contracts pursuant to
provisions of special regulations, mainly sec. 47a
of Civil Code and provisions of Act No. 211/2000
Coll. on Free Access to Information as amended.

6. Parties declare that they have read the
Agreement, understood its content, the
Agreement was concluded based on of their free
will, has not been concluded in distress or under
noticeably unfavourable conditions and in
witness thereof they sign it hereunder.

In Bratislava, on ............. 2014

On behalf of Borrower

Za PoZiciavatela

Za VlypoZiciavatela

On behalf of Beneficiary

Enclosures:




Prilohy:

Preberaci protokol zo dra 28.05. 2014
Protokol o prevzati predmetu vypozicky
zodna........ 2014

Poistnd zmluva ¢. 080-8016971

Acceptance Protocol dated May 28, 2014
Protocol on Receipt of the Subject of Borrowing
dated ..... 2014

Insurance Contract No. 080-8016971




Priloha €. 1 / Annex No.1
Preberaci protokol / Acceptance Protocol

Odovzdavajuci/Takingover
Party:

Sidlo / Residence:

ICO / Reg.No.:

Zastupeny / Represented by:
Zapisany / Registered in:
DIC-IC DPH / VAT ID:

36 249 564

SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.

Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta

Kang Kil LEE, konatel' / Executive Officer
Obchodny register vedeny OS Trnava, oddiel: Sro, vloZka ¢. 13528/T
2020194429/5K2020194429

(dalej len ako ,,0dovzdavajuci“/ hereinafter only as , Takingover Party”)

Preberajuci/Accepting Party:
Sidlo / Residence:
Zastupeny / Represented by:

Slovenské narodné divadlo / Slovak National Theatre
Pribinova 17, 819 01 Bratislava, Slovenska republika
Mgr. art. Marian Chudovsky, generélny riaditel / Managing Director

Bc. Daniel Rabina, riaditel Centra marketing / Marketing Centre Director

Pravna forma / Legal status:
ICO / Reg.No.:
DIC-IC DPH / VAT ID:

00 164 763

$tatna prispevkova organizacia / State contributory organization

2020829954/SK 2020829954

(dalej len ako ,,Preberajuci” / hereinafter to as ,, Accepting Party*)

l.
Miesto odovzdania

Miestom odovzdania je sidlo Preberajuceho:
Pribinova 17, 819 01 Bratislava.

1.
Predmet odovzdania

Predmetom odovzdania je jeden (1) ks LED
televizora znacky Samsung s uhloprieckou 75" a
1 (jeden) ks UHD televizora znacky Samsung s
uhloprieckou 85" vo nasledovnom technickom
stave s nasledovnou Specifikaciou:

l.
Place of handover

Place of handover is the registered office of
Accepting Party: Pribinova 17, 819 01 Bratislava.

1.
Subject of handover

The subject of handover is one (1) LED TV
Samsung brand with 75" diagonal and one (1)
UHD TV Samsung brand with 85" diagonal in
following technical and mechanical condition
with the following specification:

Nazov vyrobku /
Product Name Rl
UHD TV UE85S9SLXXC
Nazov vyrobku /
Product Name sl
LED TV UE75ES9000UXXU

Technicky stav /
Technical Conditions

Vyrobné ¢islo /
Serial Number

ZB943SPDA00010

Technicky stav /
Technical Conditions

Vyrobné ¢islo /
Serial Number
SESK000000002074




V zmysle Zmluvy o vypozicke uzatvorenej dia ...
..... 2014 medzi vysSie uvedenymi subjektmi,
zmluvné strany tymto vyhlasuju, Ze vyssie
uvedené vyrobky Odovzdavajuci odovzdava
a Preberajuci prijima do uZivania v stave, ktory je
popisany vo vyssie uvedenej tabulke, a zaroven
zmluvné strany vyhlasuju, Ze tento stav berd na
vedomie, ¢o aj potvrdzuju podpismi svojich
oprdvnenych zastupcov.

In terms of Borrowing Agreement concluded
on ... 2014 by and between the above
mentioned Contracting Parties, the Parties
hereby declare that the above products the
Takingover Party hands over and Accepting
Party receives and accepts for use in a state
that is described in the above table, while the
Parties declare that they take note of this
state, which also confirm by the signatures of
their authorized representatives.

V/In Galanta, diia/dated ..... 2014

Za/ On behalf of SAMSUNG Electronics
Slovakia s.r.o.:

Jan Nemasik
Compliance Manager

V/In Bratislava, dria/dated ..... 2014

Za Slovenské narodné divadlo / On behalf of
Slovak National Theatre:

Mgr. art. Marian Chudovsky
Generalny riaditel' / Managing Director




